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"PACO KAJ JUS'}PECO" .
7-a daŭrigo kaj fino)

La plej grava afero anteŭ la fino de la jaro (eble la pleg grava oka-
intaĵo dum nia ekrista.do) estis la eldonado de propra revuo en la mond-
ingvo por niaj _;eklub noj.La gazeto entenis ĉiujn imageblajn rubrikojn
aj certe ankaŭ ekster la grupo estis leginda.
Tiu fakto pruvas sunhele la laboremon kaj kapablecon de la avoj kaj l

loradon de le grupo.Dun la lasta monato de la jaro ni ankaŭ aŭdis paro-
adon interesan de nia prezidanto pri la regado de Ludoviko la XIV-a.Sed
a npoteoso venus je la 23-a de Docembro.Tiam nia grupo organizis Krist-
skfeston tutspecialan.En la salono staris grnnde ga kristnaskarbo sorĉo

rnamita; ni forlotuais "nekonataj premoj" de certa valoro tamen kaj ni
f'eris,ma_l ;raŭ la malfacilaj  cirkonstancoj por akiri mangaĵojn,kukojn ka ,
fon al nia geinenbraro.
Fidante al nia kutimo ankaŭ nun ni organizis nian ĉiujaran E°-vintro-

rson kiu sufiĉe bone sukcesin konsideránte ĉiujn malagrablaĵojn kaj mal
cilaĵojn kiun alportas okupado de la teritorio.
Tial ni finis la jaro 1941 (jam la dua riilitja.ro) kaj plenespere ko-

ncis al la hodiaáa) .
& R0 	 1942 :

Nia unua kunveno (laborkunveno) okazis la 8/I/42.Dum tiu kunveno oni
ecidis prezenti donacon al klubano kiu edzigus dum la monato.La generala
arkunveno, la.ŭ kutimo kaj statue j ,estis decidat' por la 15/I/42 t . e . la
ua laborkun.veno de la nova jaro.Neniu pensis je tiu momento pri la fak-
o ke ne ini gebla malvarmeco kc j ankaŭ la manko de korbo kiu malebligis
1 ni varmigi la ejon,ĉesigu.s de la 12/1/42 gis 15/3/42 dian aktivecon.
eniam antaŭe en la historio do nia grupo (kaj je tiu momento ni ja ek-
istis jam kvin jaroj) okazis tiel longtempn senaktiveco.Feliĉe deka da
emembro j ( ĉakgean:.ztoroj) tamen regule la dir nnĉo j kunvenis en la trin-
ejo de nia E°-domo por sin okupi pri la interesa ŝak1ud .do kaj tiel la
eklubanoj ne tro freradigis un de 1n aliaj.

Finfine 1f1 frostoperiodo for kaj jen je la 20/3/42 nia prokrastita
enerala jarkunveno okazis.Kompreneble Fi konsistis el kutima prelegado
e la diversaj raportoj kaj el ĉiujara reelektz do de la estraro.Ni nen-
iu tutspeciale la belaj libropreinioj kiuj la prezidanto dua' tiu jarkun-
eno donis al kv'r gemembroj por ilin roko pensi por iii<e vigla laboro
um la p•,.sinta jaro.

Fino de M.arto,je propono de 1^ sekretario,].^ geanoj en kunlaboro dum
n semajnaj kunvonoj komencis la tradu'kndon en in mondlingvo de la tre
on: ta vcrketo de F. Tii mermans: "De zeer schoone uurtjes van juffrouw
yorosa,hegyntje".

La grupvivado denove fioradis kaj ni aŭdis diversajn ^oarolndo jn pri
nteresaj temoj.

La lasta sem jno de Aprilo n i per solena akademia kunveno menorigis
aj festis la kvinjaran ekzistadon de nia grupo.La programo entenis pa-
ol ,doj de diversaj estr•:raaoj,ki.ntoj,deklamado j, speciala ekspozicio ri-
ate al 1n movado,1.a e_;rupvivado,ktp.,ktp. Tiu ak.ndem_ia kunveno verdir€
stis npoteoso de nin kvinjora ekzistado.La estraro nur bedaŭris ke gi
aŭze de la cirkonstancoj , ne kapablis prezenti bankedon al la gem.embrnro
stas prokrastito afero gis post nilitfino.

La aliaj monatoj sen n enciinda j aŭ tutspecialn: j okezinta jo j forpasis.
a kunvenoj regule okazis,du.m. somero ni evidente profitis de ln bona ve-
ero por or rnenizi ekskursojn (none gr.andpnrte piedekskursoj keixze de ne-
avebleco de biciklnj tuboj),plcnaerlud.adoj ktp. Resune 1e grupvivado
aŭrigis kiel eble plej regule je ĉies kontenteco.

Tamen oni forgesu diri ke nia grupo por la unu'' fojo ankaŭ organizis
-kurson durx la somermon~toj.Kvnnkn:; tiu egnd r:eniero ne estas kutima kaj
e ;i cĈ estis iom risks konsidor.ante ke ln kurso okazis dun le liberten
o de la lernejoj (sekve 1 , gestudentoj ne: .onns lerni dun tiu periodo)
i mal ravi ĉion sufiĉe sukcesis kA rcko' pensis 1': Pensdon de 1a estraro.

Jen k: r.nj gesanidearoj la historie de nia gat:eta societo ekde l'ko-
enco gis la, hodiaŭa tago.Vi konsentu kun mi ke la grupo duan la relativa
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mallonga ekzistado jan. zulte tr '.vivis, jam multe: labor^d.is, jam multe efek-
tivigis,propag<andadis,ekskuursis kej kiom da aliaj aferoj ankoreŭ feris
pli.Vi kor...prcnu ke lag toncligo kaj la estra o dus jorkvino ne estis faci-
la tasko kaj vi koencos iomete senti ke vi c'juj ne povis esti indefe_ren-
t^j por tiu leborego.Ju pli vi pensos s1 ie guste legite hietorio des pli
vi fierigos esti, k^ resti nembr.o de tiu grupo.Se mi nun ankaŭ diros ke de
Ciuj gesa :ideanoj (beldeŭ pli ol cent) kiuj dum tiu jerkvino trapasis ni-
ajn vico jn, nur du pioniro j rostis de l' koYnenco gis la hodiaŭa tago vi
tian hevos la devon pruvi sekvi ilian fidelecon al la. E°- idealo.

Se,keraj gelegintoj,vi ĉiuj k•tiŭze de la buste aŭdita kaj legita histo-
rio volus konkludi (irae en viaj koroj resti fidelaj adeptoj do nia kara
lingvo kaj novado kaj ankruni en viaj cerboj la ei-suprajn liniojn por
ke vi h- vu ideon de ĉio kion oni povas ef. ektivigi se le volo kaj la ofer-
ero ne 1=kes,tian mi grandskale sentus __lin rekonpcnsata por la laborado
kiun... postulis de mi la verko+.do de nis gruphistorio.

(Fino - Skribis por la revuo: ISERENTAN Roger)
1°/vnl`,J/v/jai;V :/..

.r/ ../ ,..V / .// ,`,,/1 %

v e  y e tribuun t- Skribtalent o j de niaj genembro j.
DE IDEOLOGISCHE UITBOUW VAN ONZE E°-BEWEGING (3de vervolg en einde)
Of wy ons doel zullen bereiken is een kwestie van byko:rend belang.

Hoofdzaak is dat wy zelf daarnear leven.Het is reeds héél wat als wy er
toe komen dat ook anderen er naar leven.Het is een collectief-psycholo-
gische wet dat neer geleng de aanhangers van een beweging talryker worden,
de solidariteit onder hen afneemt,en det zy minder naar de leer g^a.^ le-
ven.Een hernieuwing blykt dan noodzakelyk.Met Benige fierheid mogen wy
zeggen dat spyts el het leelyke dat on:iiskenbaar ook in onze heweging,in
onze grootti organisaties en het ontelbare dat in onze kleine kringetjes
gebeurd is (ieder zensch betaalt zyn tol aan zyn netuur,die er een is van
tweeslachtigheid) toch de geest ven de "Int.Ideo" do•°:ineerend is gebleven.
Vooral internatione -zl. ("Maagschap buurt van ver veel beter dan n^by")
heeft Vondel in zyn "Jozef in Dothan" gedichten het is ook op ons toe-
passelyk.

XXXXXXXX
Zullen onze taal en onze beweging blyveu? Zyn zy niet gedoemd eens te

verdwynen? Hier stelt zich het probleem van de vooruitgang in de geschie-
de:nis.Wy naken. een. onderscheid tui schen cultuur en besch.aving.De bescha-
ving is dan vooral het rateriee1e en het spiritueele,terwyl cultuur dat
zelfde zona zyn met inslag ver de morelzteit.Welnu wy neonen te zien dat
er steeds een vooruitg ng is in de beschaving,niet steeds in de cultuur.
(Het hoe of de manier waarop blyft hier buiten bespreking).

De we_reldtr alidee als internationale hulptaal lykt ons alleszins een
faktor van hescheving te zyn.Een nationele taal 21s wcreldt~.al zal altyd,
zoo niet vast en zeker pla.a.tsbeperkt,dan toch zeker tydbeperkt zyn,dan
een neutrale intcrn'tionele taal.Proeven werden reeds voldoende geleverd.
Het zal het Esperanto zyn.

En onze ideologie? Wy 5,;eloven dat er eltyd,nu eens mindan eens meer
een behoefte zal zyn,zooals het ook een plicht zal zyn,aan internetionele
contactn`'me en overeenkomst.

Deze tree laatste punten zullen. duidelyker belicht worden -is wy. in
een of meer ertikels,in 't kort de rol van Esperanto zullen schetsen op
verschillende gebieden a1:: lette..rk;mde,wetenschap,ovvoedkar_de e..a.

(Brugti:e 194I - Drs. F. Roose)
& 	 & §Sc A: &. &.3 & _i &&, 3&.

KUN KONTROLTSTOJ SUR LA VOJO (rakontoj vere veraj)
I

Estis en le tempo kien le kontrolistoj devis ĉasi post la terpomoj
.iuj ami se per aŭtobusoj kaj tromoj kaj va_;oneroj estis transportataj.Oka-
zis kelkfoje ke kontrolistoj ricevis inallaŭd.on eer ili ne sufiĉe keptis.
inter T. kaj 1. (ni ne povas :nencii la tuten nonon) regule funkcias aŭto

-)uso.Adjunkt-Direktoro Q. foje estis en gd kaj la hazardo voi.is ke guste
dun tiu vojago proskeŭ je ĉiu h .lto oni en3etis pakojn kaj sakegojn da
terpomoj.Sed adjunkt-Direktoro Q. absolute nek diris nek f-ris ion.Eble
tio ne estis lia tasko ?

II.
Sur le vojo de K. pasis ŭŭtoelobilo de e r.._,c-; sto. ,T.. 	:t1 7
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surven s bicikle sinjoro kontrolisto.Li heltig s la maŝinon kaj severe
Cion pririg^rdas... k^ j - la f  .temo de la kali'''.ci lito - tre a es unu kilogra-
mon d- butero.Dun ke li pridiskutaS J. aferon kut ] a kuraci sto, la aŭto

-kondukisto - nediekreta - enrigardis la paperojn de l' ontrolisto.Konpre-
noble diversajn a d°lini_straciajn ajejn li trovas sed subite li ekkrias:
"Je"t,kioci ni faros pri Ci -tio ? Nu tie-Ĝi enkaŭ trovas l'.ilogra _on da bu-
tero!" Pot 7_a sekvinta uinuto aeibait partioj pace daŭrigis la vojaĝon.

Izi.
Sur la vagonaro de T. al B. ĝi okazis.Je iu stacieto surgrirpas horo

kiu kunportas (lu pezajn neregulfor ajn sakojn.Li tovas ilin sab la benko
kaj sictié•as p'ste.La kontrola brigado dure inspektas kaj fine venas al
nia vagonrarto.L'nu kontrolisto laŭte krias:" Neniu }lavas kontrabrndajn
ajojn ?".riuj kapneas sed nia sinjoro rekrias:"Jos mi - du ŝiakojn
havas!, ii sidas sar ili" - iuj ridas,ankaŭ la kentrol.isto."',•,Ii koriprenas"
kaj pluiras al alia vagonparto.Alvenante en la lasta stacio le. sinjoro
prenas la du inkojn de sub la benko kaj malaperas en la anaso.

vravonneir:1vav~^iv 	(R.A .1V . D. ï . }

HET BOEK VAN DE GESCHIEDENIS: -
Het slechtste boek is hot boek var de geschiedenis.Een roman kan

slecht zyn als het bepaalde onzedelyke tooneelen in détail beschryft of á
het iets zondigs als naturrlyk of geoorloofd laat doorgaan of nog als het
dat bepaalde kwaad goed praat of zelfs aanpryst.Een boek kon het leven
van een slecht vionsch in nyn slechtheid weergeven.Een boek kan dwaalthe-
ari n versrreiden.Te gen dat alles bestaan er echter e iddels om zich te
weer te stellen. Aten kan zich zedolyk vormen door lich'&nelyke tucht,door
het nastreven von een ideaal waarvoor men dan veel offert.Men kan zich
onderrichten waard-or men dan leert onderscheiden het goede: van het kwade.

Maar het boek van de geschiedenis overweldigt ons.Het stelt ons voor
zonder kom ent aar,meestal zonder uitleg, in hun naakte workelykheid,al de
fouten,tekortko:- ingen cpn pisdaden van zoo ontelbaar

XXXXXXXXXX X X X
Dat begrypt men.En een heeft dan ook ingezien dat men zoo de geschie-

denis niet kan loeren ean kinders die nog zedelyk gevormd roeten worden.
Daaro~n hangt aan een onwerl elyk beeld van de geschiedenis aan hen op.Men
verbloe b,men vernooit,__en laat de deugden naar voren komen.By zoover
gaat dat,dat het geen geschiedenis meer te noemen is.

Men begaat daarby nog deze moraal-pedagogische fout: alles wat van
eigen land is als grootsch en edel voer te stellen terwyl het slechte dat,
ook zy moeten aanstippen,van een ander land of volk ko_ot.Dat is een van
de faktoren die by de menschen de kr.itiekloosheid,de onkritiesche zin en
daarentegen de zin voor vooroordee:len in de hand workt.Daardoor kan sleet
nationalisme ontst^an.In een gebeurlyk konflikt net een ander volk of
staat gelooft reen maar al te rap - zonder nader onderzoek - aan het goed
van de eigen kant en aan de schuld van de tegonporty.

S u':kapot&&
LITERATURA ANGULO - A/ prozo: (daŭrigo de la tradukado de "Juffer Sy _fo-
rosa,, gyntje" verketo de F. Tir; er ons.

..."Trankvile daitr gu, fraŭlino" ridas fra.ŭlino f+ : uyshondt . Shit orosa ne pl»
bonhu eres.Si pluiras al la sankta Marg ,zretostrate storas lia pu-:'pilo,
kaj tiam ti re-venas fr:3^tlino :t=uyshendt j7a1 feriris,feliĉa! Kaj la betele-
te ja-. pendas al la tondita trunko.

La marmito pepas kaj kantas en la blanka kuirejojo kiel kenteto je hono-
ro de la testudtela krucifiksc.Sinforosry volonte denandus al Martinus

?oor kunsidi al le to.blo sed ĉar le regularo tien .,_?lpern: sas,ŝi oL:_enaŭ
•.tlportas al li grandan tason da ver ?a kafo.

Kaj dum ŝi sidas en kuirejo kej -eanĝas la tri raoldikaj p,antran8o j kun
du anglaj f ige j, ŝi kaŝobserv is tra 12 kurtenoto Martinus kiu , _el.rapide
f ornanĝas siajn penon kaj fror a on katir ente .

Si rapidas per b,ald7 ŭ fini kaj reee ŝi trovi. as trikan' o f. kerke de lia
laboro.

Kaj kun bedastro ŝi ::itd:as lin diri: "Viel estos finita jam hodio ".Kaj
efektive f ini ;as .

Kiam ŝi al li pagas ŝi devas atentegi. Ĉer jan malh:liĝas kaj dun: la
eionkalkulo ŝi tuŝas lian dikan nanon sed tuj retires la sian.
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Si vidas lian rugan bugon kaj liajn fl.anajn,nigrajn okulsjn."Donan ves--

peron,fraŭlino" li ridante diras."Gis venontjare eble.Esperu ni ke in 1 -ir-
beroj sukcsses".

Jaro d:.i"Lras tiel longtempe, ŝi pensas _ :lankolic ."Nu" ŝi post voka s
1 : vinbersj estas aatnr^ j,vi ricevos 1a plej b fl vinerarori".•

K j tiam ŝi staras sola en 1s r ard.c;no.8vebas bona odoro dr tf re.Vespe-
ro ulgrundigas.Cie silento.La fir:iaaento r,.alhelblu;'s kaj venas granda so-
' eco en gi.I<. ial f ^ artinus ne estas gio. frsto ? Si eĉ pansas pri pli... sed
fornetas la okulo jn.Nc,ne tio! Sango venas al  la kapjs.'Si j.i:i vidas la hf.j -
bara j frapi sur psto j,ksvrilo j ij rlarisi.to j."Ka j se tamen mi volus" ŝi
fl"ctros en sento ri.belema.Jc tiu nor onto la sonorileto tintas,zuma saj
ls_ŭta,tra 	 koro.Kaj ŝi pregas surgenue la "Angelo de Nia Sin:i)ro".

Kies- ŝ i restaras la luno kun le argentaj figuroj ŝajnas plektita es la
i aldensa po mujeto.Si tii :igas kaj deiandas: "Ho ! du hodiaŭ ni ne faris -
bonon ?".

3/ poezio: ni pubiikisas hodiaŭ poemon de la flandra
batalanto Berten Rodenbach kiu bedatarinde tre jun, :::.rtis.

S N F Y S S E  it S.
(La poemo priskribas la heroa morto de Genta flagportisto du.*.. Ia batalo de
la Gentanoj kontraŭ Filipo la , Bona en 1452).

Abonenaĵ' ! En la flava lŭri' de l'nigra okcidento
kaj sub nebuloplona la dielo

kuras senespere for amas' kaj postkurego;
Kriado,venk.okri' kaj brui de 1' ŝtalo

eksilentigas plendon de l'rospitnj vundegitoj,
en kiuj la rajdistoj entr..:ndadas.

Gent' estas,lnsta liberecespero fork.zr_arta!
Skuegas mano 1'Gentan leon-flagon,

kriegss vodo tra la bruo:"Helvu ls urbanojn,
l'edzi_nojn kaj infansjn ree vidi.!"

	_r..

Gent'! Kiuj helpas,tien ei! Gent'! Gent'!" Disigis ilin
nuele j' , gipanta spektro en krepusk'.

Gndi as i1.i ambaVlanken.Ra.jdistar' kuregas.
Pren .zs eks ,lt:.s ili sur la lancojn.

Cevalo j falas. Saltanta e stss 1' a.r. o .Pli ;ravig-.s
batalo de la muelejre:.rpar' .

Eksc itas kentr•aŭstnro la vs nke.: an r, •. jdist^ ron.
Per ruim' de 1'suma glavo dirkaŭata

tutpova kontr^. x tar as fortoplcne il gportist'
kaj hakas la rajdistojn,la ŝev^.? ojn

teren.Ksd;ivro j amnsistas kontrsía 1.s hero',
sed kuragegon rsspas superforto,.

Kaj sur l :.davrsx sang-remps r' J. i staras duin krepusko,
tutsole 1'f lagportist' en glava fuln' .

"Vin kapti lasul" sonas "Gent'!" 1?ajdiston ±'c.ndas li.
Sur lin ekh-jlas glavoj.'',:= nti losu!"

"Gent'!" La fulmo traneas tra la k.-.ski - de tri rajdistoj.
Galcpf ori.ga s 1  s at lkznto j .Trene

Li skuas sian ^.non; gi olrfalas; sango sprut,'as
sed lia brak' ŝirit•sn flr.gon prt:mas.

"Vin don!" sonrs."Gent' !" 11. krias,ŝancelĉtnte staras
en sanga la fulrad' do sia gi av' ,

terure bela.Nova gtorn' sur lin h jligas glavojn,
- sed ekvundite malantaensaltas.
"Vin donu!" - "Gent'!" li genas kaj pene ge ekstarante

li vundas r jdiston per la flr gopint' ...
kaj li ekmortas; konvulsie 1' disŝiralojn premsnte;

sopiras "Gent'!" songvor:as kaj sortr.s br've . iremante ja,
la glavoj terun,rtutaj nun,ad::.iras lin ra.jd _stoj.

Forkuras l' aro en la ::ta lproksir:. o .
Ho! Kynegyros, ..n_viploru, al Sneyssens 9etu 1' kronon!

(Trd. : Armand. Sonerling)

8V8V8V8V8V8V8V8 V8V8V8 V8
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PAGO DE  LA SERIOZA LABORO: - La studadan guleto (Gebruik der voorzetsels
%n 	 'nationale talen en in het Esperanto).
De voorzetsels worden in de nationale talen in hun eigenlyke beteekenis

en in een oneigenlyke beteekenis gebezigd.Als men bvb. zegt:"H,y bevind,;
zich onder de menigte" dan is het evident dat hy zich niet onder doch in
of tusschen de massa bevindt.Wclnu,om zich overal verstaanb.iar te
mag men de voorzetsels die in de oneigenlyke beteekenis gebruikt zyn,niet
letterlyk vertalen,doch nen moet in het Esperanto een ander oasserd voor-
zetsel zoeken dat de juiste beteekenis weergeeft.Het zal meer daíi eens
gebeuren dat ge geen juist voorzetsel zult vinden.Dan gebruikt ge .aar
het voorzetsel "je" dat zeer dikwyls voorkomt in Esperanto en d i: een ni('
zeer bepaalde beteekenis hceft.Oefent U daarin met de hierrsr. opgeeon3e
voorbeelden te vertlen.Ik verw ,- , cht meer inzendingen dan de 1aetste keer,
De beste vertalingen zullen gepubliceerd worden.Hieronder dan de te ver-
talen zinnen:
I. Ook Iwan bevond zich onder de berde revolutinnairen.
2. De bal is onder de knst gerold.
3. En nu; laat ons drinken op de gezend.heid va•i de prezident.
4. Hier m.a?t men pe tronen naar rat.
5. hy woont langs de stee.e.we naar Torho'rt nr 1?
6. Hot is op het zeggen win U.dat i 'r het dc ed.
'/. Izear myn 'mening zou h7 beter eerst zicL in orde .;teleen met zyn over-

heid.
8. Professor. '.z cie uni_versit . iL; T.r.er „ ar aan de normaalschool.
9. Hy beweerde v:tn nrr .?;e17 ik )af gehandeld
I0. I'd:.nkean_U.
II. Ik verzeker U op myn woord win eer det nl uw bevelen stipt uitgevoerd

werden.
13. Per gelegenheid moet ij eens b -: ons aan huis konen.
13. Onder leiding van zSJ iemand vordert het werk zeer snel.

(INE;zer. d. doei' Des. F. Roost,).

GRUPA t; I y A D O: A/ Scii ; o j; -
Le. adreso de nia sekretario ŝ^rg__s.rkde nun la korespondalo oni sendu

al la nova adreso; ISFREA7AI T Roger - Sto Elaradreef nr 9bis -- Brugge.
• rrr!lrrrr!r!=

La estraro de nin grupo kun Bojo anoncas kelkajn gravajn okazint 3ojn en
la klubvivado: name la oficiale gefinntkigo d^ ne u.a1; li ol ses geesperan-
tistoj i . k. kvin de nia grupo nenm.Kvankan du el il_ ne plu estas aktu-
alaj ni tanen kun Bojo pubiiLiga.s la aferon 	 nun ne•ankorniŭ
aperis en nin revuo .'i`emn s do pri:
I. Nia prezidanto,F.ROOSE, oficiale gefiaDnis kun f-ino Henriette DE
KERSGIETER, ambaŭ ger:embroj do "Paco kaj Jasteco".
2.' La sekretario de nia grupo, ISERENTANT Roger, sc iigis a l ni sian_ ofici-
alan gef iantadon kun f-ino Blanche SCHEPEIS, neubrino de 1a E°-klubo "IA
J RSISTO" el Watteren.
3. S-ro Telesphoor VA NDLRPLANCKE kaj f-ino Denise SENA { VE, am al). geanoj
de ni:. grupo,anknŭ oficiale gefianĉi-gis.

La estrero elkore gratulas kiujn verdstelgeanoj ka;; esoez'as ke ba_.deŭ
la grupo povos festi. tri <eedz i"goj de zk gia ^cmomb_ro j .

84-61-8+F.)+8+8+8+8+8+8+8+8+8+34-8
KIEL ONI GIN ESPRIMAS EN ESPERANTO ?
- Se okulo nt) vidas ,koro ne gvidas (r'at het oog niet ziet,deert het hart

(niet.)
- Ilo el oro taàg.s por ĉiu laboro (Voor veld is alles te verkrygen)
-- Pli Efike, ol bato pelas malsnto (Honger^ is een scherp zwaard)
-- Por sa.gulo sufi9rs aludo (Een goed verstander heeft --laar een helf

(woord. moedig.)
- Esti inter mf. rtelo ke j amboso (Tusschen twee vuren zitten; zich tusscher

(twee moĈile khe en bevinden,)
- Okulo ne etent ?.s,dor so eksentac (tig; niet. hoeren wil mout voelen)
- Ho-;o projeztns,Dio d.irektas (De menscti!. wiikt,God. beschikt)
- Post domago venas sago (Door schade en schande wordt men wys)

0+0+0+0+0+0+0+0+0+0+0



(Iste. vervolg der st .•aten)
C. BESTtT2R.

r.- Het bestuur bestaat uit een voorzitter,een sekretaris,.ecn penning-
7eester,een bibliotekaris en 2 randslcden.

?. - Daar het ambt van raadslid geen speciale functie vercischt kan gebeur-
lyk een of andere functie aan ceii readslid opgedragen_ worden.

3.- Andere functies worden door het bestuur' toegewezen en afgelst.
4.- De dr-ejers dier eventueele functies zyn dan bygevoegde bestuursleden.
.-,Hut bestuur wordt ieder j. -:ar verkozen of herkozen op een algeneene

jaarvergadcring.Alleen de gewone leden hebben stemrecht.

Ieder 'gewoon lid'! is kandidaat voor al de posten.V enscht iemand niet .
verkozen te worden voor een bepaalde po nt of in het geheel niet dan
moet hy vooraf den voorzitter .da:ervan in kennis stellen.

7.- Het bestuur moet r: instcns 4 wal 's jaars vergaderen.

D. VERPLICHTINGEN..
1.- Op een bestuurcverg~dering:moeten ook de bygevoegde bestuursleden te-

genwoordig zyn.
2.-Als een lid een voorstel te doen heeft hoeft hy dat schriftelyk aan

den voorzitter mede te deelen.Dit voorstel wordt d:-.n in het bestuur
besproken en aanneeTMb•-:ar verklaard of verworpen.

3.- Alle beslissingen worden genomen door den voorzitter na r:..:dpleging
van het bestuur.Ook in geval ven wyzigin cn aan de statuten.

De statuten en veranderingen er eventueel aan toegevoegd roeten aan
de leden bekend gemakt gemaakt worden.

3.-. Ieder jaar moet een =lgcme.ene verg a dering gehouden worden en dit zoo
mogolyk op de tweede werkvergadering van het nieuwe jaar.

5.- Op Zon- en feestdagen ^.ogen geen werkbyeenko! sten gehouden worden.
?.- Ieder lid verplicht zich s zi ch te gedragen volgens den geest van het

Esperantisme t.t.z. vol gelegenheid en eerbied voor elkander.Daden
die daartegen ir_ r an kunnen gestraft worden,zelfs met uitsluiting.

E. ONTBINDING.
I.- Indien de groep om een of andere reden' ophoudt te bestaan worden het

materiaal en de gelden pedurcnd.e 5 jaar ter bewaring gegeven aan Fl.
L.F. Na_ dit termyn wordt alles ter beschikking gesteld van Fl.L.E.
et het verzoek ermede jonge opkomende groepen te steunen,met voor-

rang voor een brugschee afdeeling vei: Fl.L.F. zoo die tot stand komt.

F. SLOTBEREIKING.
I.- Alle niet voorziene gevallen worden door het bestuur. beslecht.

Gedaan te Brugge ,verbeterd met de G1_atuutwyzigingef_
-sedert I937,on in al gencene jaarvergadering de leden kenb ,.ar gemaakt op
?O r rt 1942.

De voorzitter,
(get.) F. Roose.

Voor het bestuur,
De Sekretaris,

(get.) R. Iserentant.

Wi\g'j 11N
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